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Nro. i 4 

M A G Y A R K U R Í R 
a' Felséges Császár és Apostoli Király kegyelmes engedelmébőí. 

' Indult B é t s b ő l Július 2 -dik n a p j á n , 1 8 1 3 - d i k esz tendőben. . 

N a g y B r i t a n n i a . 

H o g y az Orosz Országlószék az : Á n g -
- Iúsoknak e's Amer ika i egyesűi t Statusoknak' 

közbenjá roságót ajánlott , e's hogy az A n 
gliai Országlósze'k ezen közbénjáróságot e b 
n e m fogadta , már tudva van a r közönséges 
l e v e l e k b ő l . A ' L o n d o n i K u r i r n e v ű 
Ministeriálís újságban i l yen jegyzéseket ' o l 
vasunk ezen tárgy f e l ő l : 
s „ R e m é n l j ü k , sőt b i zonnya l h iszszük, 

h o g y részünkrő l n e m f o g ez aT közbenjárás 
elfogadtatni . A z o n l e g n a g y o b b e's b u z g ó 
tisztelet me l l e t t , m e l l y e l mi az Orosz Or
száglószék eránt , 's azon n a g y tsudálkozás 
me l l e t t , , m e l l y e l az O r o s z o k vitézsége eránt 
v i se l te tünk , o l y igen a' sz ívünkön ke l l f e -
künn i a' m i t engereken való elsőségünk
n e k , h o g y meg ne engedhessük azt soha,-
h o g y valamel ly^idegen kéz magát abba b e - : 
lé avassa. Egyéberánt bajos g o n d o l n u n k , 
h o g y az Orosz b i r o d a l o m a ' fegyveres neu-
tralitás' p r incz ip iuminak valósággal e l lenző
je volna , m e l y n e k meggondo lá sa e légséges 
indí tó o k ú i szolgálhat n é k ü n k arra,' h o g y 
az ő ajánlását ezen közbenjárásra nézve e l 
ne f o g a d j u k . . Azo l cözben , - a' né lkül hogy ' 
ezen d o l o g b a b e l l y e b b botsátkozrii akar
n á n k , ingadozás né lkü l m e g ke l l nékünk 1 
ezen p r i n c í p i u m melle t t maradnunk , h o g y 

tenger i jusunkat egy Hatalmasságnak k ö z 
benjárására is soha n e b í zzuk . Ez a' m i 
zászlónk , me l lye t nemzet i árbotzfánkra k i 
függesztünk, 's i n k á b b ; el s ü l l y e d ü n k , 
min t sem h o g y ezt valaki előtt lebotsás-
suk . — ' - . 

, jA' hadakozásnak „elkezdődése előtt 
falam lehetett volna h e l y e az engede lmes
s é g n e k : noha mi azt soha n e m tartottuk 
kől t snek. De már most e lmúlt az engede l 
messég ' és közben já ró i bíráskodás' i de je , 
A m e r i k a háborúba elegyítet te magát szük-
ség-telenűl és a' természettel e l lenkező m ó 
d o n : tehát meg ke l l néki az ő igasságtalan-
ságának következései t érezni . M e g ke l l 
nék i fenyítétni a 'megbékél lés előtt,és le ke l l 
m o n d a n i minden fennhéj jazó kívánságairól 
e l ő b b , hogy sem valarnelly alkudozások 
vél le e l k e z d ő d n é n e k . , A ' mi ágyúinknak 
durrogássok által ret tegésnek kell az A m e 
rikai par tókon el ter jesztődni ; meg ke l l 
N a g y Britanniának a' maga egész hatalmá
ban és méltóságában j e l e n n i , és éreztetni 
B o s t o n f ó 1 fogva egész S a v a n n á í g és 
a' K a n a d a . i t ok tó l fogva egész a' M i s s i -
s i p p i mellett lévő h e g y o k i g . — 

„ S ő t még mineke lő t t e ezen írásunk vi
lág e l e ibe jött volna , rnár meghallatott a' 
mi ágyúinknak du r rógás sök , és hatalmunk; 
megéreztetett . A ' kiá l tozó Demagogusok 
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\-A nyughatatlan D e m o k r a t á k , . a z e l l e n ü n k 
való hadakozásnak lá rmázó p róká to ra i , az 
úo-y nevezett Pat r ió ták , 's a' Frantzia bi
r o d a l o m ' Amerikai va lóságos bárátjai, már 
tsak most is más h a n g o n besze ' l ienek. A ' 
ditsekedés és fenyegetődzés ," már e lenyész
t e k az ő í rásaikból . A z ő tengerpar tokon 
l évő várossaikban f é l e l e m u ra lkod ik ; aJ 

rettegés és nyughatat lanság mindenfe lé el-
terjedett ná l l ok . Az t forgatják inkább el-
m é j e k b e n , h o g y tulajdonaikat bátorságos 
h e l y r e vihessék, nem.az t , hogy a 'veszede
l e m m e l szembe száll janak; 's ha szintén az
z a l ketsegtetik is az Országlószéket , h o g y 
őtet m inden e re j ekke l , vagyonaikkal , kin-
t s e i k k e l , és v é r e k k e l segíteni készek, tsak-
ugyan még sem tudott az ő Országlószékek 
m i n d ezek mel le t t is n é g y mill ió font Ster-, 
l i n g e t t ő l l ök az első hadi esz tendőben , , 
m i n t kőltsönt össze gyűj teni . Ezek annak 
a' hadakozásnak l e g első következései , mel -
l y é t az Amer ika i egyesűi t Státusok az An
gl ia e l len való g y ű l ö l s é g b ő l és i r igységből , 
Frantzia Országnak kedvé t keresni kíván-; 
v á n , elkezdettek."" • 

A ' t s a t á z ó m e z ő k r ő l . 

A z alatt, h o g y a' nagyobb armadák 
a \ m ú l t Május végén és Jun. e l e j é n , Bau-
tzenen túl Gör l i t z , L iegn i t z , és Breszlau 
f e l é továbtovább távoztak hadi munkáikkal, 
n é m e l l y : magános Orosz és Pruszszus tsapa-
tok llalberstadtnál és Lipsiánál dolgoztak. 
A z előre való tudósítások ezen történetek
b ő l már jó ideje h o g y kijöttek az újságok
b a n : a' múlt héten p e d i g a' köruyűlállásos 
tudósítások is m e g érkeztek a' Berlini új
ságban ugyan ezekről . Ezeket sem hagy
hatjuk - ki a ' M a g y . K u r í r b ó l : _^_„ 

„Gen . C z e r r i i t s c h e f f a' maga lo
vasságának egy részével és két ágyúkkal 
Május 28-dikán P e r c h l a nd mellet t az 
A I b i s vizén által ment vala. Kurírokat 

fogván e l , értésire esett, hogy Hannovera 
f e lő l feles számú ágyúk volnának útban a* 
Frantzia nagy ármádá f e l é , a' m e l l y e k e t 
gyalogság k ísér , és a' mellyekneR* első tsa-
patjok Maj . 29 -d ikén fogna Halberstadtban 
nyugvó napot tartani, a' második tsa'patja pe
dig ezen* ágyuknak ' 4ÖOO gya logok tó l k í 
sértetvén, M á j . 30 -d ikán fogná útját ha
son lóképpen erre f e l é venni . Gen . C z e r -
n i t s c h e f f azonnal meghatározta , h o g y 
az első tsapatot megtámadja és e l f o g j a , m i 
nekelőt te a' m á s o d i k , m e l l y ' e g y napi j á ró 
f ö l d e l volt há t rább , megérkezhe tne . A ' 
Frantziák n e m tudták ugyan b i zonyosan az 
ő közel í tését , de ú g y látszik, h o g y tsaku-
gyaií .megsajdítottak volt b e l ő l l e va lami t , 
minthogy j ó készület tel találtattak. M i n t 
h o g y az el lenség a\ M a g d e b u r g i ú ton vár
hatta az Oroszokat, tehát Gen. Czernitscheff 
ezen útról H a d m e r s 1 e b e n mel le t t e l 
térvén, meze i u takon és h e g y e k mege t t 
közelített H a l b e r s t a d t f e l é , ú g y h o g y 
már tsak egy fertály órányira voltak az e l 
lenség ' ál lásától , a' n é l k ü l , h o g y ez add ig 
őtet,- a' maga j ó vigyázása mellett is - m e g 
látta volna. Itt adták az el lenséges strá
zsált a' lcgclao lovc'st egy Orosz tisztre , a' 
k i kémle lödés végett küldetett vala- e l ő r e . 
E ' történt 30-dikban regge l i 5-tó'dfe'l óra
ko r . — 

. „ A Frantziák i g e n j ó állásba h e l y h e z 
tették vala magokat a' városon k ívü l e g y 
térségen. A z ő 1 4 ágyúikat sorba állítot
ták; ezek meget t 80 munitziós szekerek
b ő l várat tsináltak, a' m e l l y b e az ő , vala
m i 2000 g y a l o g o k b ó l á l ló seregek, ha a 'szűk* 
ség kívánni ta lá l ja , béál lhassanak, 's ma
gokat olt védelmezhessék . Hadi l íueá jok ' 
j o b szárnyát a' Braünschweigi nagy útnak, 
m e l l y mellet t k é t f e l ő l mé l ly á rkok van
nak, bal szárnyát p e d i g egy e rdőnek "vetet
t ék . Ez előtt állott az ő 150 l o v a s o k b ó l 
á l ló tsoportjok. E z a' hadi l ínea 3oO l é 
pésnyi távolsogra állott a' várostól, m e l l y e t 



,űen. Czernitscheff e szébe vévén,' azon ipar
k o d o t t , hogy . e n n e k s e g e d e l m e által az e l 
l enség ' útját elálhassa-, h o g y ha hátrálásra 
találja m a g á t , v e n n i , a' városba viszsza n e 
Vonulhasson. M í g e l ö l r ő l , egy Kozák tso-
po r t tettetésből az e l l ensége i líneára ü tö t t , 
's e n n e k figyelmetességét magára vonta v o l 
na , az alatt egy más K o z á k tsapat há tu l ró l 
a' városba nagy sebességges béron to t t , a' 
h o l a' házakban és út tzákon ,sok e l k é 
sett 's magánosan találáltató Frantziákat e l 
fogdoso t t . A ' városon k ívül a z o n k ö z b e n 
i g e n hevesen e l k e z d ő d ö t t a' tüzelés. A ' 
Frantziák kártátsokkal tüzel tek számos ágyú
i k b ó l a' K o z á k o k r a , a' nagy út fe lé p e d i g 
por tázókat ( P l e n k l e r ) kü ldöt tek - e l . A ' 
K o z á k o k n a k e g y tsoportja lovairól leszál-
•ván , az út mel le t t lévő árkokat elfoglalta , 
's a z o k b ó l hason lóképpen puskázott az e l 
l e n s é g ' p o r t á z ó tsoportjaira. "Míg ezek a' 
l í n e a ' két szárnyainál í g y fo ly tak , az alatt 
G e n . Czernítscheff a' maga két ágyúit e l ö l 
r ő l az e l lenséges l íneának szegezte , m e l -
l y e k arra o l lyan szerentséssen t üze l t ek , 
^ 1 0 ő y e g y Frantzia ágyút haszonvehetet len-
n ó te t t ek , 's öt puskaporos szekeret a' l e 
v e g ő b e fe l iepí te t tek . R z e n s z e n i p i l l ' l n f : , , t a n ) 
m e l l y b e n az e l l e n s é g n e k megi jedését mé l 
tán f e l lehetett t e n n i , 's a' m i d ő n ő a' ma
ga szekérvárán esett héjánosság miatt a 'ma
ga ol ta lmazó e rősségének egy részétől már 
megfosztatott vala, haszonra fordította Gen . 
Czernitscheff. . Egysze r smind megtámadtat
ta az e l lenséget m i n d e n f e l ő l . A z ő 8 Hu
szár és Dragonyos g y e n g e Svadronnyai a' 
n a g y ú t o n , m e l l y e n túl eltitkolva állottak, 
h i r te lenségge l által ron to t tak , és az ellen*-
-géges líneát e l ö l r ő l t á m a d t á k - m e g , m í g az 
alatí a' K o z á k o k annak szárnyaira és hátára 
tsaptak , a' m e l l y mindenü t t lármás roha
nással tör tént . . A z e l l enség ' megújítottkár-
tátstüzei néki .semmit n e m használtak. A z 
Orosz vitéz lovasság arra sebes lófuttába 
r é a ' rohanván, l e g d i t sős ségesebb•módon . 

véget vetett kevés minú tumok alatt a' ve
rekedésnek. M i n d a' 14 ágyút elvettej az 
ellenséges lovasságot és gyalogságot, mel ly 
magát itt ott, kivált a'- szekerek k ö z ö t t , 
bajpnétjai által vakmerően v é d e l m e z t e , 
rész szerént öszsze vagdalta rész szeréut e l 
fogta. — 

„ A ' másod ik ellenséges tsapat azon-
b e n , az alatt, m í g Halberstadtnál ezek f o l y 
tak , H a n n o v e r a f e l ő l már annyira e l 
közelí tet tek vala , h o g y tsak más fé l órá
nyira volt Halberstadtói. Ezzel már most 
további ve rekedésbe ; botsátkozni G. Czer
nitscheff n e m találta tanátsosnak. A ' r e t 
tenetes sebességgel tett utazás és az azt kö
vetett véres ve rekedés miatt .ellankadt ka
tonaságot, új és n a g y o b b erejű ellenséges 
sereg el len tsatába v i n n i , esztelenség lett 
v o l n a ; azon is iparkodni kellett , h o g y a' 
ragadománt bátorságos hellyre szállíttathas
sa. Az elvett ágyúkat i4 puskaporos sze
kerekkel útnak indíttatván, a' t ö b b e k e t , 
min thogy n e m volt mit hirtelen e l e l e ikbe 
fogattasson, a' közel í tő ellenséges sereg ' 
szemeláttára a' l e v e g ő b e felvettette. Ugyan 
e z e n okra nézve sokakat hátra kellett hagy
ni ű!ícbes f o g l y o k Jcözzűí is. A ' l 4 ágyúk 
és ugyan annyi puskaporos szeke rek , 's 
620 f o g l y o k , Jun'. 3 -d ikán R o s l a u me l 
lett a z Á l b i s ' j o b b partjára által szállíttat
tak. • A ' f o g l y o k közt találtatnak, W e s t -
p h á l i a i Generális O c h s , 1 Frantzia 
Ober s t e r , és 1 1 a lsóbb rangú tisztek." 

Ezen expeditziója után L i p s i a ' f e l é 
tett Gen. CzerhitscheíF meg egy i lyen vá
ratlan expeditziót . Ennek környűlállásos 
leírása a' jövő árkusban következik . 

A z o n tudósítások közö t t , me í lyek a' 
na^y armadától, ú jabban Régens Császárné 
és Királyné ő Felségéhez érkez tek , ezek 
j j t t ek Június' 20-dikán a' Párisi M o n i ö r -
ben: -r-ff 

A: st 



„ M i n d e n seregeink megérkez tek ( e z e k 
Jun. 16-dikán írattattak Dresdában) szállá
saikra. Tábor i k u n y h ó k építtetnek és l ó -
g e r e k formáltatnák. A ' Császár naponként 
katona parádét szokott délelőt t i 10 ó rakor 
tartatni. —• ' 7 

„ A z e l lenségnek néhány Pártós- 'vezé
rei • ( P á r t e y g a n g e r ) még armadánk' 
háta megett vannak. O l lyanok is találtat
nak közöttök, a' k ik tsak magok szeren-
tséjekre ( m a g o k fejektől)-folytat ják a' ha
dakozást , miiit S c h i l i , tselekedett v o l t , 
és a5 kik nem akarják a1 fegyvernyugvást 
megesmérn i . Néhány tsapatjaink" útnak 
indíttattak, h o g y ezeket semmivé t e g y é k . " 

A ' Westpháliai M o n i t o r irja K a s s e 1-
b e n , h o g y a' Major L ü t z o w vezérlése 
alatt lévő Prüszszus Szabadsereg.,, m é g a' 
H á l á i v idékeken száguldozik . Generális 
B e r n a r d 4 Svadronokkal -, 2 Batalionok-
k a l , és 2 ágyakkal e l l ene küldettetett, 
Hason ló czélra küldetetet t - e l L i p s i á b ó L 
is e g y más Frantzia tsopórt . . 

TJgyantsak á T f e l j e b b említett' n a p o n 
(Jun.. 2.0-dikán) i lyen fontos előadás jött -
ki a' Párisi Moni tö rben . Svétziára néz
ve : — „ • .' ' 

„ D re. s d a , Jun . . i 3-dikán... • Bá ró -Ka- ' 
a s , Dániai belső do lgok ra ügyelő Minister, 
levele t hozván a' maga Ki rá lyá tó l , a 'Csá
szár' eleibe- botsáttátott. - — 

, ,A ' K o p p e n h á g a i történetek után 
szövetséges kötésre l ép tek volt együtt Fran
tzia Ország és Dánia , m e l l y n e k ereje sze
rént a' Császár kezességet vállalt Dániának 
integritasságaért (egészségéér t ) . A z 1 8 1 1 -
d ik esztendőben olyan jelentést tétetett va
la a' S v é t z i a i udvar P á r i s b a n , hogy 
ő N o r v é g i á t öszsze akarja Svétziával 
ssatólni , melyre nézve azt kívánja, l .ogy 

e b b e n néki a' Frantzia B i roda lom Iegyei í 
segede lemmel . Fe le le tü l ezt ve t t e , h o g y 
bár mel ly n a g y o n óhajtsa is a' í ' rantzia 
b i roda lom valami kedvességgel viseltetni 
Svétzia e ránt : ő Császári Felsége m i u d a z -
áltaí , minthogy már Dániával szövetségre 
lépet t , : 's ennek egészségiért kezességet 
vállalt , 1 soha m e g n e m egyezhet a' maga 
szövetségese' tartományainak feldarabol ta-
fásokban. S v é t z i a ezen szempillantattól 
fogva eltávozott a' Frantzia: b i r o d a l o m t ó l ; 
's ennek e l l ensége ive l kezdett a l k u d o z 
n i . — " 

„ A z o n k ö z b e n e lközelgete t t az O r o s z o k 
e's Frantziák' 'közöt t va ló hadakozás. A ' 
Svétziai udvar az t projektálta, . h o g y ő e g y 
kézre fog d o l g o z n i a ' Frantziákkal , de e g y 
szersmind a', maga N o r v é g i a eránt va ló 
kívánságát is megújította.- Tsakugyan , f o -
ganatlanúl adta ő tudtunkra nékünk , h o g y 
a' Norvégiai k i k ö t ő h e l l y e k b ö l igen k ö n n y ű 
volna a* Skótziába való ' kiszállás; foganat-
tanúi, vitatta azokat azokat a 'kezességvál-
Tolásokat; m e l l y e k a' Svétziával való régi szö- 1 

vé t ség tő l Frantzia országra nézve, az A n g l i a 
e l l en való eszközökre nézve származnak : 
a' ' l ' h u i l l c r i - B Í k u b i n é i mégmaradot t a' 

maga e lőbben i felelete, me l le t t ; az ő k e 
zei a' Dánus Udvarral való A l k u által már 
megköttet tek vala. A 'Svétz ia i udvar e z e n 
szempillantattól fogva l e g kissebbet s e m 
tartóztatta magát ; Ang l i áva l - é s az O r o s z 
b i roda lommal szövetséges kötésre l é p e t t , 
me l lynek e v vol t az első fe l té te le , h o g y 
arra ajánlották közönségesen m a g o k a t , 
h o g y kénszeríteni fog ják Dániát arra, h o g y 
Norvégiát Svétziának engedje által, 

, ,A ' S m o l e n s k i és M o s k w a m e l 
lett való ütközetek gátat vetettek Svétziá
nak iparkodásai e l e i b e ; ő kapott n é m i n e 
m ű subsidipmokat , maga is tett egysmás 
e lő re való készüle teke t : d é semmi e l l en 
ségeskedéshez hozzá n e m fogott . E l k ö 
vetkeztek a z - 1 8 1 3 - i k esztendobéi i té l i tör- 1 
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t éne te t ek ; a 'Frantzia s e r e g e k oda hagyták 
H a m b u r g o t ; Dániának állapotja veszedel
messé' kezdet t lenni . Ang l i áva l hadako
zásban le've'n, Sve'tziától e's az Orosz b i r o 
da lomtó l p e d i g fenyeget te tvén , a' Frantzia 
b i r o d a l o m n e m látszott e l é g hatalmasnak 
l enn i az ő segede lmi re . A ' Dániai Király, 
az őtet m e g k ü l ö m b ö z t e t ő egyenesse'ggel a' 
Császárhoz járul t , h o g y e z e n ál lapotból k i 
menekedhessek . A ' Császár, k inek aka
ratja a z , h o g y az o pol i t ikája az ő szöve-
tse'geseinek terhekre soha n e l e g y e n , azt 
f e l e l t e : h o g y a' Dániai K i rá ly tó l magátó l 
függ a z , h o g y Angl iáva l a' maga országa' 
integritássának m e g m e n t é s e véget t , a lku
dozásba e l e g y e d j é k , és h o g y ő Császári 
F e l s é g é n e k a' Ki rá ly eránt viseltető tiszter 
le te és barátsága te lyességge l m e g n e m f o g 
na vál tozni Dániának a z o n üj maga e l k ö -
t e l ezés ié r t , m e l l y e k r e őtet a' környűlá l lá-
soknak terhessége kénszer í tené . A ' Dániai 
K i r á l y b u z g ó háládatossággal megköszönte 
a' Császárnak ezen vé l le való bánását. Dá
nia annyi hajós l e g é n y e k e t állított vala a' 
Frantzia b i r o d a l o m számára , a' menny ive l 
a1 Skáldisi hajós seregben n é g y 1/nea ha
jó t megrakha to t t : hanem min thogy a' Dá-
nus K i r á ly a z o n k ö n k ö z b e n o lyan kívánsá
got nyi la tkoztatot t , h o g y ezeket a' hajós 
l e g é n y e k e t viszsza kapni s ze re tné , a' Csá
szár n é k i ezeket l e g g o n d o s a b b pontosság
gal viszsza küldöt té ^ b i z o n y o s s á tévén e g y 
szersmind ezen hajós l e g é n y e k e t és tiszt
j e i k e t , a' f e l ő l , h o g y j ó szolgalatjukkal 
m e g - v o l t e l égedve . — 

„ A z o n b a n a' történetek haladtak e lő -
felé . A ' szövetségesek azt g o n d ó l r á k , h o g y 
a' B ü r k e álmai már bé t e lye sed t ek ; az ö 
gondola t jokban a' Frantzia b i r o d a l o m már 
el töröltetet t vala a' f ő i d ' s z í n é r ő l , a ' m e l l y 
gondo la t már igen nagy grádusú erőre is 
kapott v a l a , min thogy a' mi 3 2 - d i k katona 
osz tá lyunk , sőt még H o l l a n d i a is, Dáni
ának ígér te i tek Norvég iáé r t , ' s h o g y Északi 

Európában meg e g y o lyan tengeri hatalmas, 
ság áll jon lábra , me l ly az Orosz systemától 
f ü g g j ö n . A ' Dániai Kirá ly t á v o l i é v é n at
tól , hogy magát az e'féle tsalárd ketsegte-
tések által megtsalattatni e n g e d j e , í g y fe
l e l t : — „ T i e 'szerént a' Frantzia b i roda
l o m ' kárával akartok n é k e m Európában 
kolóniákat adni / < f < . 

„Lehetet len l évén arra venni a' Dánus 
K i r á l y t , h o g y i l lyen bődü l t gondolatoknak 
részesivé l e g y e n , Her tzeg Dolgorucki K o p 
penhágába l íüldettetet t , azt kívánván, h o g y 
d o l g o z z é k , Dánia egy kéz re a' szövetségei 
s e k k e l o l ly feltétel alatt, h o g y a 'Szövetsé
g e s e k az ő b i r t oka i é r t , m é g Norvégiáért is 
kezességet vállalnak. A' , terhes kö rnyü l 
á l l á sok , a' f e n y e g e t ő d z ő veszede lmek , a' 
Frantzia armadának eltávozása, és ö n n ö n 
j a v a , engedővé tették 3 ' Dániai politikát. 
A ' Dánus Kirá ly reá állott arra, hogy Ham
burgo t az egész hadakozás alatt véde lmez
ni fogja még a' Frantzia seregek e l l e n is. 
Á l t a l látta p e d i g azt az egész kedvetlensé
g e t , me l lyé t ez az ígéret a' Fr. Császárnak 
o k o z n i fogna. M i k o r a' kötés készült m i n 
denfele módosításokat megtet t rajta, 's tsak 
a' körülöt te l é v ő k n e k sürgető kéréseikre 
íita alája nevét, a' k ik szüntelen országának 
megmentetését gördí tet ték szemei e l e i b e ; 
messze lévén azonban á t to l ja 'Ki rá ly , h o g y 
ezt annak a ' k e l e p t z é n e k lenni g o n d o l j a , 
m e l l y által m e g akarták fogni . Ez által 
akarták a' Frantziák e l l en va ló hadakozás
ba b e l é vonni,, h o g y így egyszer őtet a 'ma
ga,-természeti támaszától mégfosztván, 's az 
után nék i tett.ígéreteiket m e g nem tartván, 
őtet végtére azon gyalázatos fel té teleknek 
aláírására kénszerí t tsék, m e l l y e k e t nék i ek 
ő e l e ibe írni teltzett volna . — 

.. „ G r ó f B e r n s d o r f Londonba küldet-
tetett; azt gondo l t a , h o g y már most l e g 
j o b b a n fogják ott f o g a d n i , és hogy tsak a' 
H. Dolgoruck ive l való kötést kel l mégúj í 
tani "• de mel ly igen e l b á m u l t , midőn az 3 
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Királya levelét a' R é g e n s Hertzeg e l fogadni 
nem akarta, 's Lord K a s t l e r e a g h n é k i 
meg izen te , hogy Dánia és A n g l i a közö t t 
semmi alkudozásnak he l lyé n e m l e h e t , . h a 
tsak Norvégia Svétziának e lőre által n e m 
engedtetik. Kevés napok múlva parantso-
latot vett Gr. B e r n s d o r f h o g y Dániába tér
ten viszsza. Hason ló m ó d o n fogadtatott 
ugyan azon i d ő b e n Dánus Köve t G r ó f 
M o 1 t k e is Sándor Császárnál. A ' H . D o l -
g o r u c k i kötése itt s e m fogadtatott - e l , azért 
h o g y a ' n é k i adatott hatalmát által hágta 
v o l n a ; az alatt megte t ték a 'Dánusok a' Fr. 
armadánál a' magok jelentéseiket, • 's némi 
nemű -e l lenségeskedések is fordultak elé.: 
Híjába keresünk a ? n é p e k ' A n n a l i s a i li
b á n ezen erköl ts te len polit ikának pé-ldá-. 
ját . A b b a n á' szempillantatbán;, m i d ő n 
Dánia e 'képpen a' Frantziákkal -háborúba 
keveredve v a n , azon a lku , a1 m e l l y sze
rént tselekedeteit intéztetve lenni g o n d o l j a , 
L o n d o n b a n és az Orosz b i redalomban e g y 
szersmind viszsza vet te t ik ; 's így bizonta-
iankodások közöt t ez az U l t r m a,t u m té
tetik e l e i b e , h o g y N o r v é g i á n a k által 
ehgédtetéíjét e s m é r j e - m e g . — - ' 

„ E z e n terhes környülá l lások közö t t 
l e g nagyobb b izoda lmat mutatott a' Ki rá ly 
a* Fr Császárhoz ; a ' f e n n f o r g ó alkut sem
mivé tévőnek kinyilatkoztatta; se rege i tHam-
b u r g b ó l viszsza 1 hívatta; p a r a n t s o l t á , h o g y 
seregei a' Frantziákkal együtt marsirozza-
n a k ; égy szóval kinyilatkoztatta: h o g y ma
gát állandóul a' Fr. b i roda lom ' szövetsége
sének tartja, >$ magát a' Császár' nagy lél-

küségiré bízza. Kaa ' s t , . ; az E l ö l ü l ő t , l e 
véllel a' Fr.. fő hadi szállásra k ü l d ö t t e , 's 
ugyan akkor a' Dániai Korona örökös t , K e-
r e sz t é l y i g e n j ó réméi iségű P r i n c z e t , 
kit a' Norvég ia i l akosok kü lönösen szeret
n e k , N o r v é g L á b a: küldöt te , a' k i hajós 
l egény ruhát v é v é n - f e l , egy halász tsajká-
ban oda .által evezet t . A ' Frautziák 3 0 -
dikban Hamburgba b e m e n t e k , 's e g y Dá-
nus osztály a' Frantziákkal együt t mar-
schirozv.án, L ü b e c k e t e l f o g l a l t a . . — ( A ' 
többi a' j ö v ő árkusban k ö v e t k e z i k ) . 

B é t:S Jun.. 2-dik napján,. 

Itt e g y C i-r c u 1 a r é t függesz te t tek-
ki tegnap az-; úttzákra , . a ' m e l l y ezen sza
v a k o n k e z d ő d i k : — „ O Fe lsége o l l y c z é í -

-zással, h o g y a' Status Finantz iá jának, a' 
mel les leg , való ; a d ó z á s ' útján e g y m e g ú j í 
tott j ö v e d e l e m kútfőt ny i s son , a' k ö v e t k e -
zendőke t méltóztatott határozni : -7— l ) s z ö r . 
A.'. K á v é n a k a' közönséges . é le t re va ló 
béhozattatása a v f o l y ó Július í - so nap já tó l 
fogva m e g e n g e d t e t i k . —- ( A ' R e n d e l é s n e k 
t ö b b hátra lévő p o n t j a i , a \ , f -vámokat , 's 
az egyéb oda tartozó környűlá l lásokat i l 
le t ik) . 

Jun. 30 -dikán vol t Bé t sben a' p é n z ' 
Cursusa, A u g s b u r g h o z képpes t s z ó l v á n : 
100: Forint jó p é n z , f c Váltó, Ozédulábari. 
1 5 2 5/6 For in t . • •-. *" • 

írt* Pántzél Dániel. 


